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INTRODUCTION.

S@IDGIN-ENGLISH is that dialect of our
{ language which is extensively used in
el thg seaport towns of China eq & means

of communieation between Engiish or Americans
and the netives, In its first and lowest form;
as givan in the vocabuldries published for the
nse of servants, Pldgh:ti! & very ride jargon; in
which' English words," strangely distorted, owing
to the d!ﬂic-ulhy of tepresenting their sounds in

Clhmiae wﬁung, aro set forth emuordmg to the
prittciples ‘of Chinese grammar. It is, in fact
word - fui-word brknulntmn, with very little
attempt 4t ‘inflection oz conjugation, as such
forms “of grammas, a8 we understand them, do
not exist in Chiness. ' The tesult of this ie natur-
ally ‘that as the vocabulary is very limited, a
Chinese learns Pidgin-English with no more
diffioulty than is presented by tequiring a few
hundred words, the pronunciation and grammar of
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2 INTRODUCTION.

which have been modified to suit those of his own
language. In this it corresponds exactly with the

~ posh an' posh, or corrapt Rommany dialect spoken

by English gipsies, in which Hindi-Persian words
follow the English straoture,

It is owing to the esse with which Chinese
learn this dialect, and the willingness of foreigners -
to mest them half way in it, that it has spread to
such an incredible extent, therehy leading the
way towards meking English the langusge of
the Pacific. And as Chinese Jearn a Latin tongue
more easily than pure English, it ia probable that
had it not been for the Pidgin jargon, a corrupt
Partuguese would have formed the popular medinm
of communication between foreigners and natives
in China, The number of Portugnese words which
pow exist in Pidgin-Englieh seem to prove this.
As it is, our language in this zude form has spread,
and is spreading to such a remarkable extent aa
to suggest soveral important problems, The
coolie who speaks Pidgin bag half his apprelien-
sion as to getting on in & foreign country removed,
and the antioipated immigration of *millions of
the Mongolian race” is beginning to caunse serious
reflection in America. Therefore Mr Simpson
looks forward to a time when it will be necessary
to issue the Scriptures in Pidgin, and Captain



